nBO MAPAELLUNH

MNIECMA J1YKA ®UINTMOB" JOBAHA JOBAHOBWHA 3MAJA
Y EHIMIECKOM TMPUIEBOAY

UuTasiaykoj nyosmum XpBaTCKOCPMCKOr je3YHOr Mopyyja Hu-
je HenosHaTa 4YMkeHWUa fJa cy MHore njecMe JoBaHa JoBaHoBWha
3Maja 6une npeBoheHe Ha eHrNeckn jeank Kpajem 19. M NoYeTKOM
20. ctorbeha.l Te njecme Hucy npeeBoheHe y EHrneckoj seh y Cje-
AntbeHUM AMepuykum [pykaBama, a npesoguoum cy 6unm Hukona
Tecna n Robert Undervvood Johnson, njeCHUK He BeIMKUX Njec-
HUYKNX [JOCTUrHYha, OPUrMHaIHUX (POPMU WM WAgja, ain YOBjeK
NO3HAaT Y YMJETHUYKMM, KYNTYPHUM M NOAUTUYKUM KpyroBuma New
York-a Kao hMxoBa rnaBHor cpeguwrta. Johnson je, Haume, 610 fy-
rorofvimy CypagHuK Taja {'ep,Hor 04 Bofiehmx amepuyKmx 4aco-
nuca, The Illustrated Monthly Magazine, a og 1909. go 1913. ro-
AVMHe 61O je W HeroB rNaBHN ypegHUK. JefaH je of OCHMBava 1
Keats-Shelley Memorial House y Pumy, a KacHuje U amepuyku
ambacagop y Tom rpagy. Heke of werosux rjecama ynase y CBakKy
Behy aHTONOrMjy amepuuke noesvje, a BehmHa wUX je nucaHa y Aay-
Xy 3aKallkbesie poMaHTMKe Koja je 4yecTo Owuna npucyTHa y ame-
puvykoj noesnju Kpaja 19. ctobeha. Mehy wuma Hanase ce U MHO-
re NpUrogHNYapcke njecme, na ce jefaH AMO HEroBe Mnoesuvje MoXxe
ycnopeguth ¢ HekuMm 3MajeBUM njecmMama, Kako Mo Ayxy Tako U
npuaMkama y Kojuma cy HacTajase.

Mehy 3majeBuM njecMama Koje je, y3 cypaawy Hukone Tecre,
npeeeo Robert Underwood Johnson  Hanasm ce n 6anaga o Jlyku
dununosy, No3HaTOM jyHaKy M3 pas3fobsba 6opb6e LipHoropaua npo-
TvB Typaka. Ta 3majeBa njecMa Hajuyeluhe ce cBpcTaBa Mehy njecme
KOje roBope 0 XUCTOpUjCKO-MONUTUUKMM porahajuma m Koje, y3

1 Hanven o Hukonu Tecim m Roberu Undervvoodu Johnsonu kao npeso-
Jaouyma 3MaJEBVIX n']:_)ecama noyenu Cy cCe rojae/bMBat BpnO 6p30 HaKOH
HacTaHka npulesoga (bpaHkoso Kono |,71895, 6p. 5; bpaHkoBo Kono 19/1913, cB.
12; MonuTnka 33/1936).
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3majeBe pofosbybuBe njecme, cnagajy Mehy Herosa Hajcnabuja
njecCHMYKa ocTBapewa. MVctuue ce ga y wuma 3maj Huje ycnuo
TpaHCNoOHUpaTX onmMce MNOAUTUYKUX U XUCTOPUjCKUX porahaja Ha
jeflaH BWLWKN, MjECHUYKN HUBO.?

Be3 063upa Ha yMjeTHUYKY BpWUjefHOCT MjecMe OBAje Mopamo
nctahu ga je 3majeBa njecma ,Jlyka ®uAMnos" Haiuia UCTaKHYTO
MjecTOo Mehy npujeBoAMMAa HEroBUX rMjecama Ha EHr/Ieckn jesuKk.
MpujeBoan cy ce noyenu objasremeaty 1881. rogmHe y The Century
Illustrated Monthly Magazine n n3nasunu cy cse go 1922. roguHe.
MoavHy faHa kacHuje, Tj. 1923, nmjecma ,.Jlyka ®ununos" npeTucka-
Ha Je 3ajeqHo ¢ jow 12 3majeBux rnjecama y cabpaHa pgjena Roberta
Underwooda Johnsona.3 Ja je npesBogunay, ynpaso TOj MjecMu npu-
[JaBao MnocebHO 3Hauyewe, yKasdyjy M [ABa eKcTepHa nopgaTka. [pso,
3MajeBa njecMa Hema HUKaKBOI MofHac/ioBa, a Johnson Kao nog-
Hacnoe njecme popaje »An Inoident of the Montenegrin War of
1876—78« (porahaj w3 pata y LpHoj Topwu, 1876—78). Opyro, Ha
Kpajy npeArosopa Kwu3W njecaMa Koju je Hanucao Hukona Tecna
Hanasn ce OWU/bELLIKA KOjY je HEeWTOo paHuje, ogHOocHO 1918. roauHe,
HanpaBuno Johnson a koja rnacu: »Both Zmai and the hero of his
ballad, Luka Filipov, have died since Mr. Tesla’s lines were writ-
ten« (N 3maj n jyHak werose njecme, Jlyka ®Pununos, ympam cy
HaKOH HacTaHka TecnuHa Hanwuca)d Y npearosopy Kwusn LipHa
Mopa ce onucyje Kao ,y UPHOj HOhW jeamHa 3BMje3ga Ha Heby",
LipHoropuyn Kao M3y3eTHO Xpabpu M OABaXKHW JbyAu vmja Cy Xepoj-
CKa [jena OBjeKoBjeueHa U Yy HapOAHMM MjecMama.

3aumnjeno je u Johnson 6mo mmnpecuoHnpaH 6op6om LipHoro-
paua npotme Typaka, na je u cBoj npujesos 3majese njecme ,Jly-
ka ®unnunos" 060jMO0 MHOTMM CBOjUM CUMMAaTMjaMa WU CKI0HOCTMMa
npemMa Hapogy O KOjeM Ce BjepoBaTHO M y AMepULM MHOro roBo-
puno kpajem 19. n nodvetkom 20. cTosbeha.

Beh cam nouyetak npujeBofa cagpXXu MjeCHUYKY CANKY O CO-
KO/ly KOju NPOroHW cBOj Mn/vjeH (Koje y TakBOM 06/MKY Hema y
opuruHany), ycnopehyjyhu rnaBHor jyHaka ca cokofioMm a TypuuHa
C HeroBum namjeHoM. Ha Taj HauMH jyHakoBa XpabpocT pobusa
lWMpe AUMeH3Mje a fojaM 0 €naboCcTh M KyKaBuunyKy TypuuHa no-
CTaje MHOro jaun. Y npuvjeBody jyHak Hema camo mad Beh my je
Kao cpefcTBO 60pbe fofaHa M MyLUKa Koja Ce He CrOMWHe Y opu-
rvHany. IpucyTHO je N JegHO BPMO (BMHO HUjaHCUpake Yy onmcmuma
ocjehaja rnaBHOr jyHaka. MjecTO Harnpacute ofg/iyke Kojy Jlyka

3 JoBaH JoBaHOBMh 3ma£, MucaoHe, pogorby6rse u LiasbmBe njecme, Ma-
Tuua Cpncka, Cy6otuua 1969. Mpegrosop ﬁparmme >KuBkosuha, ctp. 7—32.

3 Robert Undervvood Johnson, Collected Poems, 1881—1922, New York
1923. ,Ayka dununos"”, cTp. 146—149. 3|v|a1eBe njecmMe TUCKaHe cy Kao ,,Parap-
hrases from the Serbian of Zmai lovan lovangvich. After literal translation
by Nikola Tesla". (Mapapase ca cpnckor 3maja JoBaHa JosaHoBuha. lNpema
[0CnoBHOM npujesogy Hwkone Tecre) a yHHTap 36UpKe Hanase ce y rnornas-
mwy ,,Songs of liberty, and other poems™ ([jecMe cnoboge u apyre njecme).

4 Collected Poems, nperosop, cTp. 139.
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®unnunoB foHOCKM Aa oAdycTaje off Npuvjallke HaBuke fAa ,,Typke
mMavem 6uje" ofHOCHO ,MoraHy KpB Aa nunje" npujesof uctuue npe-
3aceheHOCT KOJy ocjeha jyHaK W Heros mMay npema TYpPCKOj KpBW.

But he tired of the taint

Of the Turk’s blood, learned restraint
From his sated sword — the quaint
Luka Filipov.

Mpujawrbe nobjene Hag TypuyMma KOjuUX je jyHaK roTtoB CuT, jep
Typke ,Hehe Buwe fa (Ux) kKocu" Johnson npesogu MjeCHUYKOM
CIMKOM KOja je MoXpga cnabuja no MHTEH3UTETY, ain je 6nmxka u
npuxeat/bMBuja 3a KYNTYPHY CPefuHY KOJOj Je MnpujeBof Hamu-
jetoeH. Tako nopea6a »like the grass in mowing«, ckyna ca CTu-
XOBUMaA KOjU Cnnjefie UCTUYY jeAHY HOBY AUMEH3WjY FNaBHOI jyHa-
Ka Kojy Hehemo Hahu y opuruHany. Hekm CTUXOBW Yy TOj WUCTO]
CTpohm yKasyjy fa je npesBogunay, 6uo [O6pPO ynosHaT U C LPHO-
ropckom npowiowhy, na Tako y3 pgogatak »Montenegrins«, Tj.
LipHoropuu, ctux M wWTa 4YnHU 3a cnobody” npesoau ¢ »How our
Montenegrins bought our unbroken freedom« (kako cy Hawm
LipHoropum Kynunm cBojy HecasioM/bMy cnob6ogy). OpurmvHan njec-
Me HEMa CUHTarme ,,Hecanom/bMBa cnoboaa”.

Y [a/bhbeM TEKCTY MpujeBofa Haiasumo CivyHa fofaTHa 3Ha-
Yyerwa WM KOHOTaUMje KOJUX HEMA Yy OpUrvHany, ainm 1 rnoBpemMeHo
N30CTaB/babe HEKUX [MjeNioBa OpuUrvHana y eHrsIeCKoMm rpujeBoay.
M3ocTaB/bae TUX CTMXOBA HUje HALIKOAWIO YMJETHUYKO] Bpujes-
HOCTM MpujeBoja, a BjepojaTHO Cy My MpeAcTas/bain U NOTeLKohy
Ja X WHTerpvpa y CBOj BP0 CaXeT, 30UT MU CTPUKTHOM (POPMOM
JehMHMpaH NoeTCKM un3pa3. Ycnopepba npujesoja C OPUTMHAIOM
nokasyje fa Ce HMXOBUM W30CTaB/bakeM HUje HapyLUMO HWUTU Npo-
MUjeHMo cmucao, 6yayhu ga cy TO OHW CTUXOBM KOjU Cy Mjecmy
HernoTpebHO MjeCTUMUYHO YMHUAN OYXOM. M30CTaB/beHa Cy U Heka
nmeHa (OcmaH-nawa, apesuh), [OOPO MNO3HaTa yMTaoLMMa njecme
y OpuUrvHany, aim 04MTO Of HUKakBa 3Hayewa 3a Johnsonovu uu-
Tanauky nyéenuky.

Johnsonova cknoHocT 3a LlipHoropue n HecknoHocT npema Typ-
uuMa ouuTyje ce n y enuTeTUma Koje npugaje JIYKMHUM Henpuja-
Te/bmMa. Jlyka dunmnoB je y npujeBogy AobuMo He camo [JoaaTHe
Of/IMKe XpPabpocTh WM NAEMEHUTOCTU, Beh Ha camMOM Kpajy mnjecwme,
y CTUXOBUMA KOje je npeBoAunal, [04ao, OH HOCUM TOTOBO TaKBse
KapaKTepuCTUKe Koje Hac nofcjehajy Ha aHTUUKOr jyHaka. Hberos
Henpujate/b TypunH [06Mja HaNPOTUB MHOr0 HeraTuBHWje OCOBUHe
0f, OHMX Yy opurnHany. Tako cTuxose ,,60cOHOra, rosnornasa” (Kakas
je 6mo TypumH Kag ra je Jlyka ®dununos yxsatmo) Johnson npe-
BOAM Kao »captive, shamed and spent« (3apo6s/beH, nocpam/beH U
ncupn/beH), npuje tora gogajyhmn my enutet »dullard« (6yaana) ko-
jera Hema y opuruHasny.
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Tpeba uctahv M CTPYKTypasiHy NpPOMjeHy KOjy npeBoamnay,
YHOCU Y npujesog njecme ,Jlyka ®ununos”. OpurnHaa mma mHore
KapaKTepuCTUKe JIMPCKO-eNcke HapofHe MjecMe Yy KOjoj porahaje
npuya njecHUK Kao 06jeKTMBHW npomaTpay Koju MOBPEMEHO KOMEH-
TMpa W oujerwyje NOCTynke, cTaBoBe WM ocjehaje jyHaka. OBakas
WHTPY3MBaH NpuUMoBjeday 3afp>kaH je camo AjefIoOMUYHO Y MpujeBo-
4y. Y [pyroj nonosuuy njecme rnpesogunal, Mujersa MepcrnekTusy,
na ymjecTo CBenpuUCYTHOI Mpunosjefada njecMy CTPYKTypupa Tako
Ja pjoranaje npuuajy jyHakoBu npujatesbv, CYAUOHMLM Y HEroBUM
jyHaukum nofsmsvMMa M csjegoun porahaja. To npunosjefamwe Y
npBom nuuy™ cTeapa nocebaH fojaM MPUCHOCTU M3Mehy umTaoua u
JyHaka y uuje ce rnocTyrnke MOXeMO fakLle Y>XXUBjeTU U UnNju KapaK-
Tep MOXeMO fakie pasymjeTv. Ocum Tora, Ha Taj HauunH Jlyka
PuMnoB NprKasaH Kao BO/bEHW, MOMNYNapHU jYHAK KOjU Y>XMBa He-
NnofBojeHy /by6aB CBOjuUX CyHapoAHVKa. [pomjeHa nepcrnekTuse ro-
cebHO mcTunye ocjehaj, KapakTep MU XpabpocT LjeIoKYNHOr LpHOrop-
CKOI Hapofa, ny6oKy noBe3aHOCT Yy HeroBo jeUHCTBO, a CBera Tora
Hema y opuruHany.

Robert Underwood Johnson Huje 610 BeNMK MNjeCHUK, aun je
Kao npesoAunay, HekuMx 3majeBMX njecama, a MorotoBo njecme ,J1y-
Ka duannos™ HagMallMo Heke opuruvHane. Beh M no camoj CTpyk-
Typu npujesog njecme ,,Jlyka ®ununos” Hagmawyje opurmnHan. Ca-
CTOjU Ce Of jefaHaeCT BP/I0 KOHUWM3HO M MPaBUIHO KOMMOHMPaHUX
cTpodha, ¢ BpP/O MNpaBuHOM cxemoM pumoBanwa (ababcccd) koja je
6una focTa YecTta y aMepUyKoOM MjeCHUWTBY C Kpaja 19. n noyeTtka
20. cTtosbeha, ¢ BP0 KapakKTepPUCTUYHUM pedhpeHOM — MMEHOM [/1aB-
HOr jyHaka — KOju je npesogunay, npeyseo us opurvHana. Y Tum
CcTpogama cy Bp/io MOCTYMHO MPUKasaHW, ca CBakoOM CTPO(OM Koja
onucyje jefHYy KOMMJETHY enu3ogy Yy LjenokynHom onucy porahaja
OKO oTuMarba OcmaH-natue.

MNpujeBos njecme ,.Jlyka Puamnos™ y LMjenocTM MNokasyje Aa
je npeBogunaLl, Mopao rajutu nocebHe cumnaTuje npema Ayroroguiu-
HOj M xpabpoj 60pbu LipHoropauya. Ha To ykasyjy CBM MjeCHUYKMN
eNeMeHTN Koje je Johnson yHWO Yy CBOj npwujeBof, Kao U emouuo-
Ha/lHa TOHa/IHOCT KOjOM je MpujeBof MPOXeT.
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Ivo Mardesi¢

ZMAJ JOVAN JOVANOVIC'S POEM ,LUKA FILIPOV” IN THE
ENGLISH TRANSLATION

Summary

Many poems written by Zmaj Jovan Jovanovi¢ vvere translated into
English by the great scientist Nikola Tesla and Robert Undervvood Johnson,
an American poet and politician from the end of the 19th and the beginning
of the 20th century. Zmaj's and Johnson’s poetry had certain similarities.
They both wrote occasional poems, celebrating events and people they well
knew and wanted to immortalize.

Zmaj's poem ,Luka Filipov" has no great literary value. Anyhow, John-
son’s translation is such that it probably surpasses the original. The tran-
slation has a much better form, with each stanza being a small whole in
itself, describing an episode from the life of the main hero. Besides, the
imagery is more impressive and points out that the translator had probably
a great affection for the Montenegrins who assume greater dimensions in
the translation than in the original. Some structural changes present in the
translation (the different ,,point of view") intensify such an impression.








